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�للغة �لعربية و"�للغة �لعالمية" �أية علاقة؟  
�أ.د �شمامة خير �لدين

  ملخ�ص
يعد  العرب،  به  حظي  الذي  الت�شريف  هذا  اأن  غير  الكريم،  القراآن  لغة  باأنها  الأخرى  اللغات  جميع  عن  العربية  اللغة  تختلف 
اآن واحد، تفر�س عليهم الحفاظ على لغتهم، عدم ال�شت�شلام لمزاعم عدم �شلاحيتها لتدري�س العلوم، ا�شتغلال ثرائها  م�شوؤولية في 
ودقتها والأهم من كل ذلك الثقة بها لأنه وعلى نحوما لحظ جان لبون�س:''عندما تقرر مجموعة ما اأن ثمن الحفاظ على لغتها لم 
يعد له مقابل كاف في �شكل اأرباح اجتماعية ونف�شية، فاإن هذه اللغة تختفي''. وبالموازاة مع هذا الت�شكيك والتردد، اأ�شبحت الإنجليزية 
لغة ال�شبكة العنكبوتية، النقل، المو�شيقى، البنوك، ال�شنيما، التلفاز، العلم، الريا�شة...اإلى درجة ت�شميتها ب''اللغة العالمية'‘، بل هناك 
اأم.  اأ�شعاف الناطقين بها كلغة  اأهلها بلغ ثلاثة  من بات يتكلم عن ''نظام لغوي عالمي جديد'‘، كيف ل وعدد المتكلمين بها من غير 
ومما يزيد في خطورة هذا الو�شع اأن هذا الكت�شاح ل يعود حتما اإلى الخ�شائ�س الذاتية لهذه اللغة ''القاتلة'‘، بل اإلى اأ�شباب �شيا�شية، 
اقت�شادية وثقافية ت�شافرت لتحقيق القوة الناعمة للاإمبراطورية الأمريكية. انطلاقا من كل ذلك تطرح الإ�شكالية التالية: اإذا كانت 
اإ�شكالية  اأي�شا، مما يطرح  العديدة  العالمية'' يروجون لمزاياها  ''اللغة  الدفاع عن بقائها، فاإن دعاة  العربية ذات مزايا ت�شتدعي  اللغة 

العلاقة بينهما، فهل هي علاقة تجعل لغة الهوية العربية في حالة تراجع اأم �شمود وا�شتفادة؟

مقدمة
اللغة  بين  لوجه  وجها  المقابلة  اإن 
كاأية  لي�ست  العالمية"  و"اللغة  العربية 
مواجهة بين لغتين. اإن الأولى �سرفها المولى 
عز وجل باأن تكون لغة اآخر ر�سالة �سماوية، 
اأهل  ولغة  والمر�سلين  الأنبياء  خاتم  ل�سان 
اأهلها  يعي�سه  الذي  التخلف  اأن  اإل  الجنة. 
الحاقهم  على  قدرتها  في  ي�سككون  جعلهم 
فاإنها  الثانية،  اأما  المتقدمة.  الدول  بركب 
ل  التي  الإمبراطورية  لغة  كانت  اأن  بعد 
لغة  اأي�سا  اأ�سبحت  ال�سم�س،  عنها  تغرب 
حدود  اكت�سحت  والتي  العظمى  القوة 
باأنها  بالزعم  لها  �سمح  مما  الدول،  جميع 
اأ�سبحت "اللغة العالمية" القادرة على توفير 
ناهيك  اأ�سمن،  عمل  وفر�س  اأجود  تعليم 
الدولية  والت�سالت  التجارة  ترقية  عن 

وتخفي�س تكاليف الترجمة...
وفي ظل كل ذلك، يطرح واجب الدول 

العربية في الحفاظ على لغة دينها وهويتها. 
اإن ت�سريف العرب بجعل لغتهم لغة القراآن 
الدفاع  تقابله دون �سك، م�سوؤولية  الكريم، 
تعد  التي  هويتها  وعن  ال�سرف  هذا  عن 

العربية الوعاء الحامل لها.
هوالذي  العربية  اللغة  �سمود  اإن 
اللغات  على  الآمن  بالنفتاح  للعرب  ي�سمح 
دون  الإنجليزية  ذلك  في  بما  الأخرى، 

الذوبان في هوياتها الثقافية.

اأولا: العربية لغة الدين والهوية
ب�سورة  العربية  للغة  النظر  يمكن  ل 
بالعالم  الأمر  تعلق  اإذا  �سيما  ل  محايدة، 
والهوية   )1( الدين  لغة  فيه  فهي  العربي، 

)2( في اآن واحد.

1-العربية لغة الدين 
باإنزال  يكتف  لم  وجل  عز  المولى  اإن 

القراآن الكريم باللغة العربية، بل اأكد على 
من  عديد  في  بالدين  الأخيرة  هذه  علاقة 
الآيات، ومن قبيل ذلك قوله تعالى ''وكذلك 
قراآنا  اأنزلناه  ''اإنا  عربيا''1؛  حكما  اأنزلناه 
�سربنا  "ولقد  تعقلون"2؛  لعلكم  عربيا 
لعلهم  مثل  كل  من  القراآن  هذا  في  للنا�س 
لعلهم  قراآنا عربيا غير ذي عوج  يتذكرون 
يتقون"3؛ "كتاب ف�سلت اآياته قراآنا عربيا 
اأعجميا  قراآنا  ولوجعلناه  يعلمون"4؛  لقوم 
لقالوا لول ف�سلت اآياته اأعجمي وعربي"5؛ 
الروح  به  نزل  العالمين  رب  لتنزيل  "واإنه 
الأمين على قلبك لتكون من المنذرين بل�سان 
عربي مبين"6؛ "وكذلك اأوحينا اإليك قراآنا 
لعلكم  عربيا  قراآنا  جعلناه  "اإنا  عربيا"7؛ 
اإماما  مو�سى  كتاب  قبله  "ومن  تعقلون"8؛ 
عربيا  ل�سانا  م�سدق  كتاب  وهذا  ورحمة 
للمح�سنين"9؛  وب�سرى  ظلموا  الذين  لينذر 
و"ولقد  عربيا"10  قراآنا  اأنزلناه  "وكذلك 
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ل�سان  ب�سر  يعلمه  اإنما  يقولون  اأنهم  نعلم 
ل�سان  وهذا  اأعجمي  اإليه  يلحدون  الذي 

عربي مبين".11
العربية  باأن  المتكرر  التاأكيد  هذا  اإن 
فقط  لي�س  يوؤكد  الكريم،  القراآن  لغة  هي 
العلاقة الوطيدة بينهما، بل �سرورة التمعن 
اأن  خا�سة  ذلك،  �سبب  في  الجيد  والتفكير 
"لعلكم  فيها  ورد  ذكرها،  ال�سابق  الآيات 
تتقون"؛ "لعلهم يتذكرون"؛ "لعلهم يتقون" 
يخلومن  ل  اإذا  فالأمر  يعلمون".  و"لقوم 
اللغة  به  تتميز  ما  بينها  من  ولعله  حكم، 
ذكرها  خ�سائ�س  من  غيرها  عن  العربية 
جوامع  "اأوتيت  بقوله  )�س(  الله  ر�سول 
اخت�سارا"12  الكلام  لي  واخت�سر  الكلم 
هذا  معنى  خلدون  بن  العلامة  �سرح  ولقد 
اأوجز  العربي  "الكلام  اأن  بقوله:  الحديث 
واأقل األفاظا وعبارة من جميع الأل�سن".13 
كما تظهر العلاقة الم�سار اإليها جلية في قول 
اإنما  "والدين  اأي�سا  خلدون  بن  العلامة 
ي�ستفاد من ال�سريعة وهي بل�سان العرب بما 

اأن النبي �سلى الله عليه و�سلم عربي".14
ال�ساد  لغة  علاقة  باأن  القول  ويمكن 
في  حا�سرة  اأ�سبحت  الكريم  بالقراآن 
عندما  خا�سة  الم�سلمين،  معظم  اأذهان 
لغتهم.  يداهم  خطر  بوجود  ي�سعرون 
ويظهر هذا الربط بو�سوح في ن�سال الإمام 
�سد  بادي�س  بن  الحميد  عبد  الجزائري 
"اإني  فهوالقائل:  الفرن�سي،  ال�ستعمار 
للاأمة.  اأنا  واإنما  لنف�سي  ل�ست  اأنني  اأعلن 
دينها  �سبيل  في  واأجاهد  اأبناءها  اأعلم 
ولغتها"15وهوالقائل اأي�سا: �سعب الجزائر 

م�سلم      واإلى العروبة ينت�سب 
من قال حاد عن اأ�شله

اأوقال مات فقد كذب
الدين  بين  الوطيدة  ال�سلة  هذه 

جعلت  التي  هي  العربية  واللغة  الإ�سلامي 
القراآن  لغة  على  يحر�س  ال�سالح  ال�سلف 
والدليل  القراآن ذاته  الكريم كحر�سه على 
البخاري،  �سحيح  في  ورد  ما  ذلك،  على 
وفاة  بعد  الكريم  القراآن  كتابة  ب�ساأن 
القراآن  حفظة  من  وعديد  )�س(  الر�سول 
�سعيب،  اأبواليمان: حدثنا  "حدثنا  الكريم: 
مالك  بن  اأن�س  واأخبرني  الزهري.  عن 
قال: فاأمر عثمان: زيد بن ثابت و�سعيد بن 
العا�س، وعبد الله بن الزبير وعبد الرحمان 
في  ين�سخوها  اأن  ه�سام،  بن  الحارث  بن 
اأنتم  اختلفتم  اإذا  لهم:  وقال  الم�ساحف، 
وزيد بن ثابت في عربية القراآن، فاكتبوها 
بل�سانهم  اأنزل  القراآن  فاإن  قري�س،  بل�سان 

ففعلوا".16
ولم يتوقف ذلك الحر�س عند الل�سان 
اإلى  حتى  بل  الكريم،  القراآن  اإلى  الأقرب 
الكريم،  القراآن  قارئ  لكنة  على  التركيز 
ذلك ما يوؤكده حوار الم�سور بن مخزمة مع 

الخليفة عمر بن الخطاب ر�سي الله عنه.
ففي مو�سم الحج، حان وقت ال�سلاة، 
فتقدم  مكة،  خارج  جماعة  هناك  وكانت 
رجل من اآل اأبي ال�سائب، اإل اأن الم�سور بن 
مخزمة  ابن  عاد  فلما  غيره؛  قدم  مخزمة 
فرد  ذلك،  عن  الفاروق  �ساأله  المدينة،  اإلى 
عليه قائلا: "اإن الرجل كان اأعجمي الل�سان 
بع�س  ي�سمع  اأن  فخ�سيت  الحج،  في  وكان 
فقال:  بعجمته،  فياأخذ  قراءته،  الحجاج 
اأوهناك ذهبت؟ قال نعم، قال اأ�سبت".17

اللغة  اأن  النا�س  بع�س  يرى  وقد 
للقراآن  الأ�سلية  اللغة  بالفعل  هي  العربية 
الوقت  في  ترجم  الأخير  هذا  لكن  الكريم. 
كالإنجليزية،  عديدة  لغات  اإلى  الحالي 
لذلك  الإيرانية...؛  التركية،  الفرن�سية، 
ل  الترجمات  هذه  اأن  اإلى  الإ�سارة  تجدر 

لكن  المعنى،  لتقريب  و�سيلة  تكون  تعدواأن 
الن�سخة الأ�سلية �ستظل تلك المكتوبة باللغة 
الآيات  ت�ستعمل  ال�سلاة،  ففي  العربية، 
القراآنية التي نزلت بل�سان عربي مبين. كما 
اأن الترجمات التي قام بها الب�سر قد تعدل 
وتتغير، اأما تنزيل رب العالمين، فاإنه �سيظل 

بل�سان عربي مبين. 

2-العربية لغة الهوية الثقافية
مالك  الجزائري  المفكر  عرف  لقد 
الجوالم�ستمل  "ذلك  باأنها  الثقافة  نبي  بن 
والألحان  الأوزان  مثل  ظاهرة  اأ�سياء  على 
كالأدوات  باطنة  اأ�سياء  وعلى  والحركات 
ذلك  اأنها  بمعنى  والتقاليد،  والعادات 
في  الحياة  اأ�سلوب  يطبع  الذي  الجوالعام 
بطابع  فيه  الفرد  و�سلوك  معين  مجتمع 
الذي نجده في  الطابع  يختلف عن  خا�س، 

حياة مجتمع اآخر".18
معجم  عرفها  فقد  اللغة،  اأما 
"نظام  عن  عبارة  باأنها  الفرن�سي  لرو�س 
مجموعة  بكل  خا�سة  �سفاهية  مدلولت 
للتعبير  ت�ستعملها  والتي  الأ�سخا�س  من 

اأوالت�سال مع بع�سها بع�س".19
مجموعة  بكل  خا�سة  اللغة  اأن  وبما 
لها  مجموعة  كل  اأن  وبما  حده،  على 
تكون  اأن  يمكن  ل  فاإنها  خ�سو�سياتها، 

مجرد و�سيلة ات�سال محايدة.
اإن اللغة من منظور الأ�ستاذة كري�ستين 
فري�سات �ستظل "حاملة لهوية، قيم، تاريخ 
الجتماعي  التلاحم  تحقق  اإنها  ومعنى. 
وتدعم تنامي الإح�سا�س بروح النتماء اإلى 

المجموعة".20
هي  اللغة  يبدواأن  ذكر،  ما  على  وبناء 
�سر تميز كل �سعب عن غيره من وجهة نظر 
 Tadanobuت�سينودو تادانوبي  الياباني 
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لقد راأى هذا الل�ساني البارع في كتابه 
اأن   The Japanese Brain الياباني  المخ 
التي  ال�ستفهام  علامات  كل  عن  الإجابة 
للثقافة  المميز  النمط  هذا  حول  تطرح 
الياباني  ل�سلوك  الخا�س  والطابع  اليابانية 
اليابانية،  اللغة  هي  غيره،  ل�سلوك  المغاير 
اليابانيين  جعل  ما  فاإن  اأخرى،  وبعبارة 
التي  اللغة  باعتبارها  هواليابانية  يابانيين 

تترجم وتعك�س نظرتهم للعالم.21
اللغة  بين  الوثيقة  ال�سلة  هذه  اإن 
تحمله  ما  �سكل  في  عمليا  تظهر  والهوية 
على  غيرها  من  اأكثر  قدرة  من  لغة  كل 
فاإن  لذلك،  الثقافية  هويتها  عن  التعبير 
اللغة  فر�س  عندما  الفرن�سي  الم�ستعمر 
هدفه  كان  الجزائريين،  على  الفرن�سية 
المتوخى من وراء ذلك قتل الهوية الثقافية 
في  الجزائري  ال�سعب  وذوبان  الجزائرية 
جمعية  له  ت�سدت  وهوما  الم�ستعمر،  هوية 
وحتى  بل  الجزائريين،  الم�سلمين  العلماء 
الفرانكوفونيين  المثقفين الجزائريين  بع�س 

بعد ال�ستقلال.
الجزائري  الثقافة  وزير  اأكد  لقد 
اأنه  البراهيمي  طالب  اأحمد  الأ�سبق 
بكل   )...( الثقافة  هذه  عن  "للتعبير 
واحدة:  و�سيلة  �سوى  توجد  ل  �سدقها، 
اللغة العربية، اإذ ل يمكننا �سوى العتراف 
الذي  ال�سعب  باأن  واللغويين  الموؤرخين  مع 
ومنظوره  روحه  يغير  هو�سعب  لغته  يغير 
اأحدهم:  كتبه  ما  غرار  وعلى  لأنه  للعالم، 
لأفكارنا  قول  لي�س  اأخرى  بلغة  "الكلام 
بكلمات اأخرى، اإنه تفكير اآخر، وفي الوقت 
هذا  ومثل  اآخر)...(  �سيء  في  تفكير  ذاته 
ل�سحة  مفيدا  يكون  اأن  يمكن  ل  الت�سرف 

اأوم�ستقبل �سعب ما".22

اأن  اإلى  الأخير،  في  الإ�سارة  وتجدر 
واحدة،  لدولة  وطنية  لغة  لي�ست  العربية 
بل اإنها لغة ح�سارة باأكملها، ومن ثم تعتبر 
الم�ستركة  الدول  جميع  بين  م�ستركا  قا�سما 
في هذا الموروث الح�ساري، مع كل ما يحمله 
ذلك من دللت وفي مقدمتها التلاحم بين 
اأبناء الح�سارة الواحدة من جهة، والقدرة 

على التعرف على هويتهم من جهة اأخرى.
ففي عهد التكتلات القت�سادية، تمثل 
بين  جامعا  م�ستركا  قا�سما  العربية  اللغة 
جميع العرب، فمن المحيط اإلى الخليج، ل 
للتوا�سل مع  اإلى ترجمان  اأي عربي  يحتاج 
عربي اآخر. وعلى النقي�س من ذلك، يقوم 
التحاد الأوروبي بترجمة اإحدى ع�سرة لغة، 
لكي يفهم اأبناء الدول الأع�ساء فيه بع�سهم 

بع�س.
الهوية،  على  الذاتي  التعرف  اأما 
فاإننا  اآخر من عنا�سر الح�سارة،  كعن�سر 
نجده في تعريف الأ�ستاذ با�سكال يونيفا�س 
تعرف  ثقافية،  هوية  "الح�سارة  القائل: 
الديانات،  )اللغات،  مو�سوعية  بعنا�سر 
التاريخ، التقاليد، الموؤ�س�سات...( وبعن�سر 
للاأ�سخا�س  الذاتي  هوالتعرف  �سخ�سي 
غاية  في  اأمر  وهذا  هويتهم".23  على 
على  التعرف  يمكنه  ل  الذي  لأن  الأهمية 
اأن يذوب في هوية غيره بكل  هويته، يمكنه 
عر�سة  ي�سبح  ذلك:  من  اأواأكثر  �سهولة 

له�سا�سة اللاإنتماء.

ثانيا: اللغة العالمية: الانت�شار 
والمحا�شرة

للغة  ال�سريع  النت�سار  اأدى  لقد 
العالمية"  "اللغة  ب  نعتها  الى  الإنجليزية 
الأخرى  اللغات  اأخذت تحا�سر  والتي   )1(

ومن بينها اللغة العربية. )2(

1-انت�شار "اللغة العالمية"
الإنجليزية  اللغة  اأ�سبحت  لقد 
ال�سبكة  لغة  العالم  مناطق  مختلف  في 
المو�سيقى،  النقل،  العلم،  العنكبوتية، 
الريا�سة... البنوك،  ال�سنيما،  التلفاز، 
غير  من  بها  المتكلمين  عدد  اأن  درجة  اإلى 
بثلاثة  يقدر  بات  اأم،  كلغة  بها  الناطقين 
هذا  عن  يعبر  البع�س  جعل  مما  اأ�سعاف، 
العالمي"،  اللغوي  "النظام  ب  الكت�ساح 
"النظام اللغوي الجديد"، "النظام اللغوي 

العالمي الجديد"...24
اأرقام  تعك�سه  الوا�سع  النت�سار  هذا 
العنكبوتية  ال�سبكة  فمواقع  جدا،  معبرة 
تقدر ب %70، %96  الأمريكي  الأ�سل  ذات 
ت�ستعمل  اللكترونية  التجارة  مواقع  من 
ات�سالت  من   %65 اأن  كما  الإنجليزية،25 
بل  المتحدة.26  الوليات  من  تنطلق  العالم 
اإن عديدا من الجامعات، اأ�سبحت درو�سها 
الإنجليزية، رغم كون معظم  باللغة  تعطى 
اأ�ساتذتها وطلبتها من غير الناطقين باللغة 
الإنجليزية، ومنها على �سبيل المثال جامعة 
الفرن�سية  التقنيات  المتعددة   Turin تورين 
ت�سترط  كما  ال�سوي�سرية.  جنيف  وجامعة 
في  الم�ساركين  على  العربية  الكليات  بع�س 
اأن تكون المداخلة مكتوبة باللغة  موؤتمراتها 

الإنجليزية.
توف  الأ�ستاذة  جعل  ذلك،  كل 
Tove Skutnabb- �سكوتناب-كانغا 
"اللغة  الإنجليزية  على  تطلق   Kangas

الوا�سع،  انت�سارها  يعود  والتي  القاتلة" 
بحد  كلغة  خ�سائ�سها  اإلى  لي�س  براأيها 

ذاتها، بل اإلى �سلطة دولتها.27
وجهة  فعلا  يوؤيد  قد  الواقع  ويبدواأن 
فلقد  �سكوتناب-كانغا،  الأ�ستاذة  نظر 
مع  متناغما  اإليه  الم�سار  النت�سار  كان 
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ا�ست�سرافات وكتابات كبار ال�سا�سة والكتاب 
الأمريكيين.

لقد اأعلن الم�ست�سار الأ�سبق زبيقنياف 
اأنه   Zbigniev Brzezinski بريجين�سكي 
التجارة  وعهد   )...( المدفع  عهد  "بعد 
وقنوات  تقنيات  فاإن  والمالية،  الدولية 
على  للهيمنة  الثالث  الجيل  تمثل  الإعلام 
ليعلن  عاد  �سنة،  ثلاثين  وبعد  العالم". 
الوليات  اأن  قائلا  المهيمن،  البلد  هذا  عن 
الثقافي  الجاذب  اأ�سبحت  قد  المتحدة 
الثقافة  هذه  اإي�سال  وو�سيلة  العالمي".28 
حالتها  اأب�سط  في  حتى  هي  العالم  الى 
اللغة الإنجليزية، فمن منا ي�سمي البورغر 

بطريقة اأخرى؟
نف�س  و�سمن  الت�سعينيات،  بداية  ومع 
 Joseph ال�سياق، طرح الأ�ستاذ جوزيف ناي
Nye مفهوم "القوة الناعمة" والذي عرفه 

نتائج  تحقق  اأن  ما  لدولة  "يمكن  بقوله: 
بها  تقتدي  اأن  تريد  الدول  بقية  لأن   )...(
مماثلة  اآثارا  تنتج  و�سعية  على  اأوتوافق 
القوة والذي  الثاني من  )...( هذا المظهر 
يحدث عندما تح�سل دولة ما من الأخرى 
على ما تريده هي، يمكن ت�سميته )...( قوة 
ناعمة، بما يقابل القوة العنيفة اأوقوة �سلطة 

اأمر الآخرين بالقيام بما تريد". 29 
الوعاء  هي  الإنجليزية  اللغة  اأن  وبما 
الأ�ستاذ  فاإن  الناعمة،  القوة  لتلك  الحامل 
"اإنه  القول:  يتردد في  روثكويف لم  دايفيد 
اقت�ساديا  المتحدة  الوليات  م�سلحة  لمن 
و�سيا�سيا اأن ت�سهر على اأنه اإذا تبنى العالم 
لغة واحدة، فلتكن الإنجليزية"30 ولكن قد 
للغة  يمكن  كيف  النا�س  من  كثير  يت�ساءل 
ال�سيا�سية  الهيمنة  تخدم  اأن  الإنجليزية 

والقت�سادية الأمريكية؟
نجدها  ال�سوؤال  هذا  عن  الإجابة  اإن 

القائل:  كا�سين  بارنار  الأ�ستاذ  عند 
فقط  ترتكز  ل  الأمريكية  الهيمنة  اإن 
والقوة  كالقت�ساد  المادية  العوامل  على 
وعلى  اأي�سا  تت�سمن  "اإنها  الع�سكرية...، 
اأي  العقول  في  التحكم  الخ�سو�س  وجه 
�سيما  ول  الثقافية  والرموز  المرجعيات  في 
الإنجليزية  اللغة  اإن  اللغوية.  العلامات 
توجد في مركز نظام �سامل، تلعب فيه دورا 
النقدي  النظام  في  الدولر  لدور  مماثلا 
الدولي، فعلى غرار المركز المزدوج كو�سيلة 
ت�سوية وعملة احتياط دولية مهيمنة للورقة 
الخ�سراء والتي ت�سمح للوليات المتحدة باأن 
تعي�س على ح�ساب بقية العالم، فاإن حيازة 
اللغة المفرطة التمركز، تمنحها ريع و�سعية 

هائل".31

2-محا�شرة "اللغة العالمية" للغة 
العربية

اإن فر�س الإمبراطوريات للغاتها على 
حديثا.  اأمرا  لي�س  الأخرى  اللغات  ح�ساب 
تمنع  روما  كانت  لغتها،  عولمة  اأجل  فمن 
ا�ستعمال لغات اأخرى عند وعظها ال�سفراء 
وبطبيعة  معها.32  بالتفاو�س  الأجانب 
التي  بلغتها  روما  تفاو�س  فاإن  الحال، 
ل  اأجانب  مع  ومعانيها  األفاظها  في  تتحكم 
يملكون ذات التحكم، ي�سمح لها با�ستغلال 
العبارات المطاطة والغام�سة على غرار ما 

هوحا�سل في اأيامنا هذه.
الإمبراطورية  ا�ستعملت  كما 
جذور  لقتلاع  كو�سيلة  لغتها  البريطانية 
الدين الإ�سلامي من م�ستعمراتها الفريقية 
التي اأ�سبحت لغاتها المحلية تكتب بالألفباء 
ل�سان  اأ�سبحت  العربية  اإن  بل  العربية، 
اختيار  عن  وذلك  �سكانها  من  هائل  عدد 
يو�سو�سوديك  الأ�ستاذ  ذكر  فلقد  طوعي؛ 

ياروبا  منطقة  وهومن   Yaushau Soduk

باإعادة  قامت  بريطانيا  اأن  النايجيرية، 
اأن  بعد  لتينية  باأحرف  ياروبا  لغة  كتابة 
في  ينت�سر  الإ�سلامي  الدين  اأن  لحظت 
اأنف�سهم  الياروبيين  يد  على  المقاطعة  هذه 
فاإن  اليوم،  اأما  الم�سلمين.33  العرب  ولي�س 
الإمبراطورية الأمريكية هي التي توا�سل ما 

بداأته الإمبراطورية البريطانية.
في  هي  العالمية  "اللغة  ولأن 
في  "الفيلوزوفالية"  كالحجرة  نوعها 
اأبيه  المفكر  قول  حد  الكمياء"34على 
Abbé Grégoire ،فاإن المحا�سرة  قريقوار 
تحكم  بف�سل  �سرا�سة  اأكثر  الأمريكية 
الإعلام  و�سائل  في  المتحدة  الوليات 
المنظمات  في  الممتاز  ومركزها  والت�سال 
هذا،  المحا�سرة  �سياق  و�سمن  الدولية. 
�سايدالهوف  باربارا  الأ�ستاذة  لخ�ست 
Barbara Seidelhof مزايا "اللغة العالمية" 

اأوروبا  مجل�س  على  المعرو�سة  درا�ستها  في 
القت�سادية- الوظيفة  في:  2000م  �سنة 

فرانكا  اللينقوا  عن  تختلف  والتي  الثقافية 
الم�ستعملة من قبل النخب؛ ا�ستقرار ثنائية 
العالمية  اللغة  بين  التعاي�س  بوا�سطة  اللغة 
واللغات الأخرى وتعديل اللغة عبر م�سارات 

التقارب والتباعد اللغوي".35
واحدة،  ب�سنة  العر�س  هذا  وبعد 
اللغوي  للتعدد  النوعي  التعريف  تبني  تم 
والمرجعي  الم�سترك  الأوروبي  للاإطار 
اأوروبا 2001 والذي ورد فيه  للغات مجل�س 
بلوغه  ل يمكن  الذي  الهدف  عن  "التنازل 
اأ�سلي.  كناطق  والتكلم  الكتابة  في  والممثل 
نف�سه:  يطرح  بداأ  واقعية  اأكثر  هدفا  اإن 
بلوغ تحكم متعدد الثقافات للغة من خلال 
عالمية  كلغة  الإنجليزية  تدخل  لغوية  ثنائية 

بدل من رف�سها". 36
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له  �سلة  ل  المثال  هذا  اأن  يقال  وقد 
بالدول العربية نظرا لتقا�سمها اللغة ذاتها. 
العالمية"  ف"اللغة  مختلف  الأمر  اأن  غير 
للدول  الداخلي  الم�ستوى  على  مطروحة 
�سمن مجموعة من اللغات الأقرب لها مثل: 
اأوالعربية،  والنجليزية  العبرية  الرو�سية، 
يومي  واقع  وهي  والبربرية،37  الإنجليزية 
المكثفة  الأجنبية  العمالة  الدول ذات  داخل 

كدول الخليج.
م�ستوى  على  مطروحة  اأنها  كما 
�سمن  العربية  الدول  توجد  اأخرى  هيئات 
الجنائية  المحكمة  م�ستوى  فعلى  اأع�سائها. 
نظامها  من   50 المادة  تق�سي  الدولية 
الفرن�سية،  العربية،  باأن  الأ�سا�سي1998 
ال�سبانية، الرو�سية، ال�سينية والإنجليزية 
لغات ر�سمية فيها، غير اأن اأحد م�ست�ساريها 
 Cyril Laucci القانونيين وهو�سريل لوت�سي
ذكر باأنه رغم كون 21ق�سية مطروحة اأمام 
فاإن  فرانكوفونية،  دول  تخ�س  المحكمة 
ا�ستعمال.38  الأكثر  هي  الإنجليزية  اللغة 
فاإن  الفرن�سية،  اللغة  حال  هذه  كانت  واإذا 
و�سعية العربية لن تكون اأح�سن مع اأن اأربع 
المحكمة  في  يجري  بما  معنية  عربية  دول 
ال�سودان،  ليبيا،  وهي  الدولية  الجنائية 

�سوريا وفل�سطين.
اللغات  تعد  والتي  المتحدة  الأمم  اأما 
فيها،  ر�سمية  لغات  اأعلاه  المذكورة  ال�ست 
محا�سرة  مو�سوع  اأثار  من  اأح�سن  فاإن 
ال�سلبية هوالأمين  واآثارها  الإنجليزية فيها 
العام الأ�سبق بطر�س غالي القائل: "اإن اأول 
اللغوي هواحترام  التعدد  �سبب لموقفنا من 
اإلزام  اأن  جميعا  نعلم  الدول.  بين  الم�ساواة 
وزراء  اأم  دبلوما�سيون  الدوليين،  الموظفين 
في  و�سعهم  يعادل  لغتهم  بغير  بالتعبير 
على  القدرة  من  ويحرمهم  اأدنى  و�سعية 

القيام  الى  يوؤدي  مما  والتهذيب،  التدقيق 
لغتهم  تكون  الذين  لأولئك  بتنازلت 
نعلم  اأننا  كما  الأم.  اللغة  النجليزية 
تبدومتماثلة،  التي  المفاهيم  اأن  جميعا 
ثقافة  من  مختلفة  الأحوال  معظم  في  هي 
ثقافة،  عن  تعبر  الكلمات  اإن  اأخرى.  اإلى 
اأجل  طريقة في التفكير ونظرة للعالم. من 
اأن  كما  اأنه  اأعتقد  الأ�سباب،  هذه  جميع 
التعددية،  على  تقوم  دولة  اأي  ديمقراطية 
فاإن الديمقراطية بين الدول يجب اأن ترتكز 
على التعدد اللغوي".39 وف�سلا عن ذلك، 
اجتماع  عقد  عند  اأنه  الخبراء  اأحد  ذكر 
كما   %  40 ب  نوعيته  تتراجع  واحدة  بلغة 
اعترف باأنه خلال الأن�سطة اليومية للاأمم 
ل�سالح  اللغات  بين  التوازن  يغيب  المتحدة، 
اللغة الإنجليزية الم�سيطرة والتي ل يتقنها 
عديد من الممثلين ول�سيما ممثلي المنظمات 
غير الحكومية والذين يهم�سون تماما كلما 
غابت الترجمات الفورية حتى بلغات الأمم 

المتحدة.40
خلال  من  المحا�سرة  نية  يوؤكد  ومما 
ي�ستندون  اأن�سارها  اأن  العالمية"  "اللغة 
اإلى �سرورة تخفي�س نفقات الترجمة، لكن 
الخدمات  تكاليف  اأن  اأثبتت  جادة  درا�سة 
يترجم  والذي  الأوروبي  بالتحاد  اللغوية 
11لغة، تقدر ب1.1مليار يورو�سنويا اأي ما 
يمثل اأقل من 1% من الميزانية اأي 0.0087 
الأوروبي  بالتحاد  مقيم  كل  اإلى  بالن�سبة 
اأو2.70 يورومن كل مواطن يزيد عمره عن 

15 �سنة.41

ثالثا: العلاقة بين اللغتين 
العربية و"العالمية"

والنجليزية  العربية  بين  المواجهة  اإن 
لي�ست كاأية مواجهة بين لغتين، فالأولى تعد 

دولة  اأقوى  لغة  والثانية  والهوية  الدين  لغة 
ك"لغة  فر�سها  اإلى  اأدى  مما  العالم،  في 
عالمية". لكل ذلك، تقت�سي العلاقة بينهما 
على  وانفتاحها  الأولى)1(  �سمود  �سرورة 

الثانية )2(

1-�شرورة �شمود اللغة العربية
اإن اللغة العربية ت�سمد ب�سمود اأهلها 
�سعوبا وحكومات، وبداية ذلك تكون بالثقة 
الفرن�سي  ال�سيا�سة  عالم  �سدق  ولقد  بها. 
حين   Jean A.Laponce اأ.لبون�س  جان 
ثمن  اأن  ما  مجموعة  تقرر  "عندما  قال: 
المحافظة على لغتها لم يعد له مقابل كاف 
في �سكل اأرباح اجتماعية ونف�سية، فاإن اللغة 

تختفي)...("42
العربية  اللغة  اختفاء  كان  ولئن 
"اإنا  يقول:  وجل  عز  المولى  لأن  م�ستحيلا، 
لحافظون".43  له  وانا  الذكر  نزلنا  نحن 
هوفي  الكريم  القراآن  حفظ  اأن  يعني  وهذا 
الوقت ذاته حفظ للغته، فاإن ذلك ل ينفي 
جميع النتائج ال�سلبية الأخرى وفي مقدمتها 

الهوية اله�سة.
ثقتهم  فقدوا  الذين  معظم  اأن  وبما 
اأنها لم تعد  اإلى  اللغة العربية ي�ستندون  في 
لغة علم، فاإنه من المفيد التذكير بما قالته 
"اإن  الأ�ستاذة لطيفة النجار بهذا ال�سدد: 
كثير  منها  تعاني  التي  الكفاية  عدم  عقبة 
من اللغات لي�س �سببها اللغة في ذاتها، بقدر 
وم�ستواه  نف�سه،  بالمجتمع  مرتبطة  هي  ما 
والب�سرية  القت�سادية  وقدرته  التعليمي 
على دعم لغته ورغبته في اإنجاز هذا الفعل 
الدرا�سات  كون  عن  التاريخي".44ناهيك 
توؤيد  والتطبيقية  منها  النظرية  العلمية، 
التعليم باللغة الأم ومن قبيل ذلك: درا�سة 
واللغة  الأولى  اللغة  ا�ستخدام  حول  دوت�سر 
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كال  درا�سة  )1996(؛  العلم  في  الثانية 
)وا�سنطن  التطبيقية  اللغويات  بمركز 
اللغة  ثنائية  حول  بيكر  درا�سة  2001(؛ 
التعليم  اليوني�سكوحول  وتقريرا   )2001(

باللغة الأم )2003(.45
اأي  ثقة  اأهمية  مدى  على  وللتاأكيد 
اأن نتذكر ما ح�سل  لغته، يمكننا  �سعب في 
الثامن  القرن  ففي  ذاتها.  للاإنجليزية 
للفيكينغ على  ال�ساحق  النت�سار  اإثر  وعلى 
اأن  الإنجليزية  كادت  الأنجو�سك�سونيين، 
تختفي، ليحل محلها النوروا لغة المنت�سر، 
بع�س  �سوى  الأخير  لهذا  يبق  لم  حيث 
ل�سالحه؛  كليا  الحرب  لح�سم  المعارك 
لوكانكيرا  قيوم  النورمان  غزودوق  وعند 
لإنجلترا   Guillaume le conquérant

الفرن�سية  جعل  ع�سر،  الحادي  القرن  في 
وللاإدارة  للبلاط  والوحيدة  الر�سمية  اللغة 
الملكية، وحتى على الم�ستوى ال�سعبي، لم تكن 
اأما الطبقة  تتكلمها �سوى الطبقات الدنيا، 
الم�سيطرة، فقد كانت تتكلم الفرن�سية، كما 
اأن النجليزية لم تدخل برلمان لندن اإل �سنة 
1363 بعد حرب الثلاثين �سنة والتي جعلت 
الم�ستعمر؛  لغة  الإنجليز  نظر  في  الفرن�سية 
اإلى  �سعيفة  لغة  بقيت  فقد  العموم،  وعلى 
غاية القرن ال�سابع ع�سر،46 لت�سبح اليوم 

على ما هي عليه. 
ازدادت  كلما  فاإنه  الحال،  وبطبيعة 
ثقة الدولة بلغتها، كلما عملت على الدفاع 
التزاما  يعد  الدفاع  واأن هذا  عنها، خا�سة 
جميع  د�ساتير  تفر�سه  وقانونيا  اأخلاقيا 
الدول العربية والتي تن�س على اأن العربية 
فاإن  وللتذكير،  للدولة.  الر�سمية  اللغة  هي 
العربية  �سفة  ا�سمها  يحمل  الدول  بع�س 
العربية،  م�سر  جمهورية  غرار  على 
والمارات  ال�سورية  العربية  الجمهورية 

العربية المتحدة.
اللغة  عن  الدفاع  واجب  يعتبر  كما 
الدول  الى  بالن�سبة  دوليا  التزاما  العربية 
العربية  الثقافية  المعاهدة  في  الأطراف 
ال�سعودية،  العراق،  �سوريا،  الأردن،  )وهي 
باأن  التزمت  حيث  واليمن(،  م�سر  لبنان، 
العربية  باللغة  الو�سول  على  تعمل   )...("
والعلم  التفكير  اأغرا�س  جميع  تاأدية  اإلى 
جميع  في  الدرا�سة  لغة  وجعلها  الحديث 
البلاد  في  التعليم  مراحل  كل  في  المواد 

العربية".47
لحقوق  العالمي  الإعلان  وبمقت�سى 
في  الحق  �سعب  "لكل  فاإنه  ال�سعوب، 
تطوير  على  والمحافظة  بلغته  الكلام 
ثقافته، للم�ساهمة على هذا النحوفي اإثراء 
الثقافة الإن�سانية".48 وما هوحق لل�سعوب 

هوواجب على دولها...
وحتى في حالة غياب ن�سو�س قانونية، 
تحقيق  واجب  عليها  يقع  الدول  جميع  فاإن 
ب�ساأنه  يقول  والذي  ل�سعوبها  اللغوي  الأمن 
 Dominique برايا  دومينيك  الأ�ستاذ 
 %15 على  الم�ستعمر  ق�سى  لقد   :Breillat

من اللغات، لكن هذا الم�سار �سيكون "اأخطر 
عن  الدفاع  فاإن  لذلك،  العولمة،  مع  بكثير 
فكرة  على  ويرتكز  دائم  هوان�سغال  اللغات 

الأمن اللغوي".49    
من  الدولة  لغة  عن  الدفاع  عدم  اإن 
على  غريبة  بو�سعيات  يفاجئنا  اأن  �ساأنه 
لطيفة  الأ�ستاذة  ذكرتها  التي  تلك  غرار 
الهوية  اللغة...جدل  كتابها  في  النجار 

والمعرفة اأوعلى نحوما ح�سل للكامازين.
الى  يابانية  �سيدة  انتقال  فقبل 
�ستة  ق�ست  المتحدة،  العربية  المارات 
اأ�سهر في تعلم اللغة الر�سمية لهذه الدولة، 
جميع  اأن  وجدت  قدومها،  عند  لكنها 

على  فندمت  الإنجليزية،  يتكلمون  النا�س 
اللغة  تعلم  في  الوقت  ذلك  ا�ستغلال  عدم 

الإنجليزية! 50
 Kamasins الكامازين  �سعب  اأما 
ال�ساموييدية  الأ�سلية  لغته  كانت  والذي 
التركية  اللغة  الى  انتقل  فقد   ،Samoyède

ع�سرين  بعد  نف�سه  ليجد   ،1840 من  بدءا 
�سنة قد انتقل الى اللغة الرو�سية! 51

2-الانفتاح على "اللغة العالمية"
عن  الدفاع  النا�س  بع�س  يفهم  قد 
واحدة  لغة  على  انطواء  باأنه  العربية  اللغة 
الأخرى  اللغات  جميع  معرفة  عن  وانعزال 
الأكثر  باعتبارها  الإنجليزية  وفي مقدمتها 
هذا  اأن  اإل  الحالي.  الوقت  في  انت�سارا 

العتقاد مجاف للمنطق تماما.
اللغة  وجل  عز  المولى  كرم  لقد 
القراآن  لغة  واحد  اآن  في  بجعلها  العربية 
لكنه  والجنة،  )�س(  الم�سطفى  الكريم، 
ا�ستعمال  الأخرى  ال�سعوب  على  ينكر  لم 
لغاتها، حيث يقول تعالى: "ومن اآياته خلق 
األ�سنتكم  واختلاف  والأر�س  ال�سماوات 
للعالمين".52  لآيات  ذلك  في  اإن  واألوانكم 
وال�سلام ير�سل  ولذلك، كان عليه ال�سلاة 
من يتعلم لغات اأقوام اأخرى ومن بينهم زيد 
بن ثابت والذي كان يحفظ القراآن الكريم 
عن ظهر قلب ويتعلم اللغات الأجنبية بطلب 
ثابت  ابن  اإن  بل  )�س(،  الله  ر�سول  من 
الرا�سد  الخليفة  اليه  اأ�سند  الذي  هوذاته 
اأبوبكر ال�سديق مهمة كتابة القراآن الكريم 
واأوكل اإليه اأي�سا الخليفة الرا�سد عثمان بن 
جمع  من  الثانية  بالمرحلة  يعرف  ما  عفان 
اأن  بعد  واحد  م�سحف  في  الكريم  القراآن 
الم�ساحف  معه  العامل  هووالفريق  ا�ستلم 
الأربعة التي كانت عند اأم الموؤمنين حف�سة 
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بنت عمر53 ر�سي الله عنهما.
وفي الواقع، لول معرفة العلماء العرب 
القدامى للاإغريقية لما اطلعوا على الموؤلفات 
لما  لغتهم  في  التحكم  ولول  ترجموها  التي 

اأجريت الترجمة اإليها.
اللغة  عن  الدفاع  اأن  يعني  ذلك  كل 
لغة  على  النفتاح  رف�س  يعني  ل  العربية 
اإنه يبتغي اأن تاأتي هذه الأخيرة  اأخرى، بل 
"يجب  لأنه  �سلبة  اأر�سية  على  نقف  ونحن 
ا�ستقبال  يمكنه  حتى  بيت  للمرء  يكون  اأن 

الآخرين".54
تكون  اأن  فيها  يفتر�س  الثقافات  اإن 
مثرية لبع�سها بع�س ولي�س ماحية لبع�سها 
اللغة  ت�سبح  عندما  فاإنه  لذلك،  بع�س، 
النغلاق  النتيجة  �ستكون  خطرا،  الأجنبية 
بدل من النفتاح وهذا لن يكون في م�سلحة 
العلماء  من  عديدا  نجد  لذلك  الب�سرية. 
الأخرى  اللغات  معرفة  اأهمية  ينكرون  ل 
وثقافاتها للا�ستفادة المتبادلة وتو�سيع اآفاق 

الفكر.
لقد كان الإمام مالك بن نبي يقول اأن 
العمل  ياألف  لم  الذي  الإن�ساني  "ال�سمير 
عليه  ت�سيطر  مازال  الثقافات،  حدود  على 
عادات جذبية مزمنة، تحمله على اأن يرى 
فنحن   )...( �سيقة  زاوية  من  الأ�سياء 
هذا  في  نفكر  اأن  اإلى  اأحيانا  م�سطرون 
النق�س الذي اأ�ساب الن�سان، فقعد به عن 
�سد  في  يفكر  واأن  التاريخ  توقيت  ملاحقة 

هذا النق�س".55
�سريف  م�سطفى  الأ�ستاذ  يرى  كما 
منبع  المتقاطع  الثقافي  "موروثنا  اأن 
الجميل  الدوران  اإن   )...( للاإلهام  ثمين 
ذلك  كل  ال�سيافة  وروح  المعارف  للغات، 
التاأحد  اإلى  ناحية  من  المجال  ف�سح  قد 
اإلى  اأخرى  ناحية  ومن   uniformisation

النطواء الثقافي".56
اأكثر من دللة،  المقولة تحمل  اإن هذه 
فالثقافات المختلفة ل �سك اأنها منبع اإلهام 
تحمله  لما  الجميع،  الى  بالن�سبة  وا�ستفادة 
من لغات ومعارف وفنون وتجارب...، غير 
الأ�ستاذ  اأ�سماه  بما  مرهون  ذلك  كل  اأن 
م�سطفى �سريف "الدوران الجميل للغات" 
ثقافة  لت�سليط  واحدة  لغة  فر�س  ولي�س 
الهيمنة،  فهذه  باأكمله،  العالم  على  واحدة 
اإما اأن تقتل الثقافات الأخرى بلغاتها واإما 
اأن تدفعها اإلى خيار اآخر �سيئ وهوالنطواء 

على الذات.
الحقيقي  التحدي  فاإن  عليه،  وبناء 
يمكن  هوكيف  العربي  العالم  الى  بالن�سبة 
"اللغة  ولي�س فقط  اأخرى  لغة  اأي  ا�ستعمال 
العالمية" كو�سيلة، دون الذوبان في ثقافتها. 

ويقت�سي هذا الأمر:
باللغة  التم�سك  اأولى:  ناحية  من 
لأن  عنها  والدفاع  بها  والثقة  العربية 
الأمرا�س الفتاكة ل ت�سيب �سوى الأج�سام 
التي لي�ست لها مناعة، ومناعتنا كعرب هي 
في لغة ديننا وهويتنا، ن�ستعملها دون عقدة 
نق�س ودون اإل�ساق تهمة التخلف بها، لأن 

تخلفنا هوالذي اأ�ساء اإليها ولي�س العك�س.
من ناحية ثانية: الحذر من قول بع�س 
الأخيرة  هذه  باأن  العالمية"  "اللغة  اأن�سار 
لن تقتل اللغات الأخرى، اإذا كانت لم تقتل 

اأ�سلا لغات الأقليات الموجودة فيها.
اإن الوليات المتحدة تحترم فعلا لغات 
اإن  لذلك عديدة.  الموؤكدة  والأمثلة  اأقلياتها 
الد�ستور الأمريكي 1787 لم ين�س على لغة 
اأعطى  مما  للدولة،  ر�سمية  كلغة  محددة 
الحق لعديد من الدويلات في اتخاذ مبادرة 
ال�سبانية  مزاحمة  لمواجهة  ال�ساأن  بهذا 
اللاتينية،  اأمريكا  من  المهاجرين  لغة  وهي 

الإنجليزية  اأن  على  اأريزونا  د�ستور  فن�س 
هي اللغة الر�سمية والوحيدة لهذه الدويلة. 
غير اأن الق�ساء اعتبر هذا القانون منتهكا 

لحرية التعبير كحق د�ستوري.57
الأ�سليين  ال�سكان  قانون  اأن  كما 
لل�سكان  يعترف   1992 الأمريكيين 
الأ�سليين: الهنود، الأل�سكيين وكذا ال�سكان 
الهادي  المحيط  وجزر  لهواي  الأ�سليين 
الأ�سلية  المحلية  لغاتهم  على  ب"المحافظة 

وممار�ستها وترقيتها"58
غير اأن الفارق بين ال�سيا�سة الأمريكية 
فعلى  جدا،  �سا�سع  والخارجية  الداخلية 
الد�ستور  ي�سمن  الداخلي،  ال�سعيد 
حقوق  الدويلات  ود�ساتير  الفدرالي 
الأمريكيين. كما يدافع عنها ق�ساء م�ستقل 
وله الف�سل في تفعيل ن�سو�س الد�ستور بما 
اأما  فاأكثر.  اأكثر  الأمريكيين  حقوق  يثري 
القوى  موازين  فاإن  الدولي،  ال�سعيد  على 
فلا  المتحدة،  الوليات  ل�سالح  كلها  تميل 
القانون الدولي ول الق�ساء الدولي يمكنهما 

ردعها.  

الخاتمة
التو�سل  يمكن  الورقة،  هذه  ختام  في 
الى بع�س ال�ستنتاجات وكذلك ابداء بع�س 

القتراحات 

اأولا: الا�شتنتاجات
تتمثل هذه ال�ستنتاجات في ما يلي:

والهوية  اللغة  بين  وطيدة  علاقة  وجود   -1
ذلك  في  بما  اأبعادها  بكافة  الثقافية 
اأ�سلا  يفر�س  والذي  الديني  البعد 
على العرب المحافظة على لغة القراآن 

الكريم.
للغة  المبرمج  الكت�ساح  خطورة   -2
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فر�سها  الى  والهادف  الإنجليزية 
لغات  ح�ساب  على  عالمية"  "لغة  ك 

ال�سعوب الأخرى.
الثقافي  النطواء  بين  الختيار  خطورة   -3
لأن  الغير،  وهوية  لغة  في  والذوبان 

كلاهما ل يخلومن م�ساوئ.

ثانيا: الاقتراحات
ال�سابقة  ال�ستنتاجات  �سوء  على 

الذكر، يمكن تقديم القتراحات التالية:
لواأنها  كما  اللغات  مع  التعامل  عدم   -1
محايدة، فجميع لغات العالم تعبر عن 

هوية مميزة، تاريخ ونظرة للعالم...
بقدرة  للزعم  ال�ست�سلام  عدم   -2
الدول  الإنجليزية وحدها على الحاق 
اإن  بل  المتقدمة،  الدول  بركب  العربية 
عديدا من الدول اأثبتت العك�س، حيث 

تطورت في ح�سن لغاتها الأم.

العربية  اللغة  بين  العلاقة  جعل  عدم   -3
ا�ست�سلام  علاقة  العالمية"  و"اللغة 
هوالمكانة  فالمطلوب  عداء،  اأوعلاقة 
على  والنفتاح  العربية  للغة  ال�سلبة 
لأن  الإنجليزية،  ومنها  اللغات  بقية 
وحدها  هي  ال�سلبة  اللغوية  الأر�سية 
اللغات  على  بالنفتاح  ت�سمح  التي 
عقدة  دون  منها  وال�ستفادة  الأخرى 

نق�س اأوذوبان في هويات الآخرين.
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